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	Book Title in English:
	The best Nest 

	Language of Translation: 
	Ndebele

	Translated Title:
	Isidleke esihle khulu

	Translator’s full name and/or organisation:
	Nomvula Masimula



	Page
	English
	Translation

	Cover
	The Best Nest
	Isidleke esihle khulu

	Inside front cover

	No text
	N/A

	Book-plate page. 
	This book belongs to
	Incwadi le ingeyaka 

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Copyright page. No need to translate.
	No translation
	N/A

	Title page.
	The Best Nest
	Isidleke esihle khulu

	6 
	Blue Bird is bored. “I am tired of this nest,” he says.
“We need a new home.”
	Inyoni eHlaza samkayi inesizungu. “Isidleke lesi singidinile,” kutjho yona.
“Sidinga ikhaya elitjha.” 

	7
	A/W 
	

	8
	“If you insist,” says Brown Bird.
“But I am not moving unless the new nest is better than the one that  we have now.”
“Oh yes,” says Blue Bird.
“It will be a great nest. 
I will find the best nest ever!”
	“Nangabe uyaphikelela,” kutjho iNyoni eZotho. 
“Kodwana angiyindawo ngaphandle kobana isidleke esitjha sibengcono kunalesi esinaso gadesi.” 
“Iya,” kutjho iNyoni eHlaza samkayi.
“Kuzakuba sidleke esihle kwamabala.  Ngizakuthola isidleke esihle kunazo zoke. 

	9
	A/W 
	

	10
	A/W 
	

	11
	“Look at this lovely nest! It is soft and cosy.
And we can each have our own bed.
This is the best nest for us.”
	“Akhe uqale nasi isidleke esikarisako! Sithambile besifuthumele. Begodu omunye nomunye angaba nombhede wakhe. 
Lesi sidleke esihle khulu esisifaneleko.” 

	12
	But it isn’t!
	Kodwana akusinjalo!

	13
	A/W 

	

	14
	A/W 

	

	15
	“Look at this beautiful nest. It is so bright and colourful.
This is the very best nest.”
	“Qala isidleke esihle nasi. Siyakhanya begodu simabalabala. 
Lesi sidleke esihle kwamanikelela.”  

	16
	But it isn’t!
	Kodwana akusinjalo!

	17
	A/W
	

	18
	A/W 
	

	19
	“Look at this shiny nest. See how it sparkles.
This is the best nest yet.”
	“Qala isidleke esimanyazelako nasi. Akhe ubone bonyana siphazima kangangani. 
Lesi sidleke esihle khulu.”

	20
	But it isn’t!
	Kodwana akusinjalo!

	21
	A/W
	

	22
	A/W
	

	23
	“Look at this large nest!
It even has its own door.
This is the best nest of all.”
	“Qala isidleke esikhulu nasi! 
Besinomnyango waso. 
Lesi sidleke esihle khulu kunazo zoke.” 

	24
	A/W 
	

	25
	But it isn’t!
	Kodwana akusinjalo!

	26
	A/W
	

	27
	“Look at this nest.
See how well it has been built.
This is the best nest ever.”
	“Qala isidleke nasi. Akhe ubone bonyana sakhiwe kuhle kangangani. 
Lesi sidleke esihle kwamambala.” 

	28
	A/W
	

	29
	“Yes, it is,” says Brown Bird.
	“Iye, sihle,” kutjho iNyoni eZotho. 

	30
	No text
	

	31
	No text
	

	32
	No text
	

	Back cover blurb
	Two birds go on a quest to find
the best nest ever.
	Iinyoni ezimbili zithatha ikhambo lokuyokufuna isidleke esihle kunazo zoke. 
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